
Cholnoky Győző- Futala Tibor 
O r s z á g o s I d e g e n n y e l v ű 
K ö n y v t á r 

A hazai társadalomtudományi dokumentáció 
kezdetei a két világháború között 
A természet- és alkalmazott tudományi, főként a műszaki dokumentáció hazai kezdetei - a vonat
kozó szakirodalmi feldolgozások nyomán [1] - többé-kevésbé beépültek a könyvtárosok és szak
tájékoztatók emlékezetébe. Ezzel szemben a társadalomtudományi dokumentáció "szárba szök
kenéséről" - talán Szabó Ervin és a Fővárosi Könyvtár ilyen jellegű kezdeményezéseit kivéve -
alig esett és esik szó. Érdekes, hogy még Veredy Gyula is, aki a Fővárosi Könyvtár tisztviselőiéként 
egyike volt a dokumentáció itthoni apostolainak, miközben egyetemes értelemben propagálja e 
tevékenység térhódítását, egyszer-egyszer olyasmivel érvel, hogy pl. a dokumentációs szerve
zettségnek egyebek mellett valamely drága kísérlet esetleg több ízben való megismétlését kell 
megakadályoznia [2]. A kísérlet pedig - mint tudjuk - inkább a társadalomtudományokon kívüli 
területek művelőinek munkájára jellemző. 

M é g m ie l ő t t t é n y l e g e s e n b e m u t a l n á n k a haza i tá r 
s a d a l o m t u d o m á n y i d o k u m e n t á c i ó c í m b e n m e g í g é r t 
k e z d e t e i t , h a d d i d ő z z ü n k e l n é h á n y p i l l a n a t r a 
m a g á n á l a d o k u m e n t á c i ó n á l , m i n t h o g y a n n a k j e l e n 
t é s t a r t a l m a az i d ő k f o l y a m á n t ö b b s z ö r m ó d o s u l t . Míg 
La Fontaine é s Öllel a d o k u m e n t á c i ó t g y a k o r l a t i l a g 
b i b l i o g r á f i a i m u n k á v a l a z o n o s í t o t t a , a d d i g a k é s ő b 
b i e k b e n s o k a n , k ö z t ü k Káplány Géza i s , egy m á s i k 
vég le te t k é p v i s e l t e k . N á l u k s z i n t e m i n d e n é r d e m i 
k ö n y v t á r o s t e v é k e n y s é g , így a d o k u m e n t u m g y ü j t é s , 
- o s z t á l y o z á s é s - k ö z r e a d á s e g y a r á n t a d o k u m e n t á c i ó 
f o g a l o m k ö r é b e s o r o l t a t o t t b e . 

M i e h e l y ü t t Polzovics Ivén m e g h a t á r o z á s á t t a r t j u k 
i r á n y a d ó n a k , m i ve l e g y r é s z t a b i b l i o g r á f i á n á l t á g a 
s a b b a n , d e azt s e m k i z á r v a , m á s r é s z t a t ú l z ó é r t e l 
m e z é s e k n é l c é l z o t t a b b a n , a s z a k i r o d a l o m f i g y e l é s é 
b e n és s z e l e k t á l á s á b a n , l é n y e g i t a r t a l m a i n a k 
f e l t á r á s á b a n é s s z é t s u g á r z á s á b a n , a d o k u m e n t á c i ó s 
t e r m é k e k k ö z r e a d á s á b a n é s a nye l v i a d a p t á c i ó b a n 
lá t ja a d o k u m e n t á c i ó f e l a d a t á t [ 3 ] . 

A fen t i " f e l a d a t l a j s t r o m " k o r á n t s e m c s a k a t e r m é 
s z e t - é s a l k a l m a z o t t t u d o m á n y i d o k u m e n t á c i ó r a i l l i k , 
h a n e m d o l g o z a t u n k t á r g y á r a , a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
d o k u m e n t á c i ó r a is . A d o k u m e n t á c i ó e ké t nagy ta r 
t o m á n y á n a k k ö t e l m e i k ö z ü i l e g f e l j e b b a s z é t s u g á r z á s 
g y o r s a s á g á b a n l e h e t n e k k ü l ö n b s é g e k , m i ve l a t á r s a 
d a l o m t u d o m á n y i hír , ada t , t é n y é s f o l y a m a t ú j d o n s á g -
é r t é k e t ö b b n y i r e m i n d e n k ö v e t k e z ő f e l d o l g o z á s 
s z á m á r a f e n n m a r a d . A t á r s a d a l o m t u d o m á n y i d o k u 
m e n t á c i ó t e h á t e l v i l e g " ö r ö k é l e t ű " t e r m é k e t p r o d u k á l , 
h a c s a k - m in t n á l u n k 1 9 4 5 - b e n - n e m jön k ö z b e 
é r t é k p u s z t í t ó k a t a k l i z m a . E b b ő l k ö v e t k e z ő e n n e m is 
a n n y i r a s i e t ő s n e k i . m in t a t u d o m á n y o s m ű s z a k i t á j é 
k o z t a t á s n a k . Ez p e r s z e n e m j e l e n t i az t , h o g y az i d ő t é 
n y e z ő t e l j e s e n k ö z ö m b ö s l e n n e a t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y o k b a n , s ne l e h e t n é n e k m i n ő s í t e t t e s e t e k -
és a d o l g o z a t u n k á l ta l á t f o g o t t i d ő s z a k b a n vo l t ak is 
- , a m e l y e k b e n ez a t é n y e z ő n a g y s z e r e p e t j á t s z h a t . 

És van m é g e g y s a j á t o s s á g a a r w t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y i d o k u m e n t á c i ó n a k ; már a k e z d e t e k " t á r g y 
i d e j é b e n " n a g y s z e r e p e t j á t s z o t t a k b e n n e a " s z a k i r o 
d a l o m e l ő t t i " a d a t g y ű j t é s e k é s - l e i h a l m o z á s o k . 

hogy magunk is egészen világosan 
lássunk" 

A m i k o r - T r i a n o n k ö v e t k e z t é b e n - már " m a g a s r ó l 
n é z v é s t " s e m vol t m e g az o r s z á g , "s a F ö l d n e k n é p é n " 
k í vü l a f ö l d is e l f u to t t , az ö s s z e z s u g o r o d o t t á l l a m i 
k e r e t e k közö t t v a l a h o g y a n k í s é r l e t e t ke l l e t t t e n n i e 
t r a u m a e l v i s e l é s é r e é s f e l d o l g o z á s á r a . E k í s é r l e t e k 
közö t t e g y a r á n t vo l t ak s z á n a l m a s a k és e s e n d ő k , i r
r eá l i sak , d e a k a d t a k k ö z ö t t ü k o l y a n o k i s , a m e l y e k a 
t a n u l s á g o k l e v o n á s á t k ö v e t ő e n é r d e m i m u n k á l s ü r 
g e t t e k . 

M i n d e n e s e t r e - a p o l i t i k a t u d o m á n y t is b e l e é r t v e 
- a m a g y a r t á r s a d a l o m t u d o m á n y e g y i k e vo l t a z o k n a k 
az e r ő k n e k , a m e l y e k a t r a u m a é r d e m i m e g h a l a d á s á r a 
t ö r e k e d t e k . M i k ö z b e n f e l e t t é b b ö n k r i t i k u s vo l t 
k o r á b b i m u l a s z t á s a i v a l s z e m b e n , a "m i t , m e r r e , 
h o g y a n " a d h a t ó v á l a s z a i t is v i l á g o s a n m e g f o g a l m a z t a . 

A v i z s g á l ó d á s o k t á r g y a - a l e g k ü l ö n b ö z ő b b d i s z 
c i p l í n á k n é z ő p o n t j á b ó l - a n a g y h i r t e l en k i s e b b s é g i 
s o r b a s z a k a d t m a g y a r s á g la t t . ső t ve le e g y ü t t m i n d e n 
M a g y a r o r s z á g o n m e g m a r a d t n e m z e t i s é g . Új d i s z 
c i p l í n á k ( k i s e b b s é g k u t a t á s , m a g y a r s á g t u d o m á n y ) 
k e l e t k e z t e k , d e a r é g e b b i e k { s z o c i o g r á f i a , s z o c i o l ó 
g ia , t ö r t é n e t t u d o m á n y , p o l i t o l ó g i a s tb . ) e s e t é b e n 
u g y a n c s a k e l ő t é r b e k e r ü l t a k i s e b b s é g i a s p e k t u s . 

A " m e r r e " s z i n t e k i vé te l n é l k ü l - m ié r t t a g a d n ó k 
- a b é k é s rev íz ió , a " j u s t i c e for H u n g a r y " i r á n y a vo l t , 
á m ez a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k b a n s z o r o s a n é s 
s z i g o r ú a n k a p c s o l ó d o t t a " h o g y a n " k é r d é s é h e z . 
Teleki Pál n y i l a t k o z t a e r r ő l : " . . . s zükség v a n a r r a , h o g y 
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m a g u n k is e g é s z e n v i l á g o s a n l á s s u n k , a d a t a i n k a t 
k o m o l y a n s z e d j ü k ö s s z e , k r i t i k a i s z ű r ő n b o c s á s s u k 
á l . me r t a m a g u n k igazá t c s a k a k k o r t u d j u k m e g v é 
d e n i , ha azt m a g u n k is a l a p o s a n i s m e r j ü k " [4] 

A t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k m u l a s z t á s a i t , az el i t 
f e l k é s z í t é s é n e k s ú l y o s h i á n y o s s á g a i t T e l e k i n k ívü l 
- t e r m é s z e t e s e n - m á s o k is b í rá l t ák Az a l á b b i a k 

b a n n é h á n y " s z á l a t " k ö z l ü n k az e l f é l e á l l á s f o g l a l á s o k 
b ó l : 

" A k i f i g y e l e m m e l k i s é r t e az ö s s z e o m l á s u tán i 
C s o n k a - M a g y a r o r s z á g p o l i t i k a i k ü z d e l m e i t , a n n a k 
ész re ke l l e t t v e n n i e azt a zű rzava r t , a m e l y a t á r s a d a 
l omban a k ü l p o l i t i k a i he lyze t m e g í t é l é s e k ö r ü l u r a l k o 
dot t . . . S a j n o s így vo l t ez már a v i l á g h á b o r ú e lo l t i s . é s 
a k ü l p o l i t i k a i t á j é k o z ó d á s n a k ez a h i á n y a a m a g y a r 
n e m z e t e t n e m egy s z e m p o n t b ó l m e g l e p e t é s e k , sőt 
k i á b r á n d u l á s o k á l d o z a t á v á is t e t t e " [ 5 ] . 

"A ma i M a g y a r o r s z á g l e g m ű v e l t e b b r é t e g e i b e n is 
k e v e s e n t u d j á k azt . hogy a h á b o r ú e lő t t i » m ü v e l t « 
N y u g a t n a k és n y u g a t i j o g i n t é z m é n y e k n e k f e l t é t l en 
c s o d á l a t a , v a l a m i n t k r i t i k a m e n t e s u t á n z a t a m e n n y i r e 
á r to t t h a z á n k n a k . E l f o g a d t u k a sa já t v i s z o n y a i n k 
keMö és h e l y e s e l e m z é s e n é l k ü l a mú l t s z á z a d b a n 
N y u g a t o n k i t e r m e l ő d ö t t nemze t i e s z m e m i n d e n p r o -
d u k l u m á t . így á l l a m t a n i s z e m p o n l b ó l k ü l ö n ö s e n az 
e g y s é g e s n e m z e t i á l l am r e n d s z e r é t is . . . A l a k o s s á g 
h e t e r o g é n vo l ta mia t t az e g y s é g e s nemze t i á l l am g o n 
do la ta az e g y b e o l v a d á s he lye t t a s z é t e s é s e r ő i n e k 
s z o l g á l a t á b a n á l lo t t , am i t c s a k f o k o z t a k a z u t á n a fent i 
e l h i b á z o t t t é t e l l e l r o k o n , a n e m z e t i s é g p o z i t i v i s t a f e l 
f o g á s á b ó l k i i n d u l ó , k o m o l y haszno t n e m ha j t ó m a g y a 
ros í tó t ö r e k v é s e k " I 6 ] . 

"A t i sz ta és e l f o g u l a t l a n t u d o m á n y o s s á g a l a p j á n 
á l ló k u t a t á s e r e d m é n y e i n e k p u b l i k á l á s á v a l t e r e l h e t -
nök t a l á n a l e g h e l y e s e b b i r á n y b a n e m c s a k a k ü l f ö l d 
nek , d e s a j á t h a z á n k n a k is k ö z v é l e m é n y é t , a m e l y a 
n e m z e t i s é g i p r o b l é m á k t e k i n t e t é b e n e d d i g s a j n o s , 
n e m egy i r á n y b a n , n a g y o n is t é v e s e n vo l t i n f o r m á l v a " 
[7 | . 

Az e k k é n t é r t e l m e z e t t t u d o m á n y o s s á g szó s z e 
r int is lehet v e n n i - k iá l t a d o k u m e n t á c i ó m e g s z e r 
v e z é s e u t á n . S v a l ó b a n : t ö b b in téze t k e b e l é n b e l ü l ki 
is b o n t a k o z o t t ez a k o r s z e r ű t e v é k e n y s é g 

A "dokumentációgazda" 
in téze tek - in tézmények 

Ha a P o l z o v i c s - f é l e " f e l a d a t l a j s t r o m o t " m e g t o l d j u k 
m é g azza l , h o g y e f e l a d a t o k n a k á l t a l á b a n e g y a r á n t 
v a n n a k ak t í v és passz í v v á l t o z a t a i , azt f og j uk t a p a s z 
t a l n i , hogy az á l t a l u n k f e l so ro l t i n t éze tek közö t t a 
k i t e i j e s e d e t t s é g e t i l l e t ően n a g y o k vo l t ak a k ü l ö n b s é 
gek . 

Az e l s ő k é n t , m é g a t r i a n o n i s z e r z ő d é s a lá í rása 
( 1 9 2 0 . j ú n i u s 4.) e lő t t m e g a l a k u l t ( 1 9 2 0 áp r i l i s 18.1 
i n t é z m é n y , a Magyar Külügyi Társaság t u l a j d o n k é p 
pen s e m k u t a t ó i n t é z e t ( 1 9 4 0 - b e n pl 11 tagú " á l l a n d ó 
i roda i s z e m é l y z e t " i n téz te ü g y e i t ) , s e m d o k u 
m e n t á c i ó s m ű h e l y n e m vo l t , h a n e m m é r v a d ó é r t e l 

m i ség i i s m e r e t t e r j e s z t ő é s n e m z e t k ö z i k a p c s o l a t á p o 
ló sze rveze t M i n d a z o n á l t a l két s z e m p o n t b ó l is e m l é 
k e z t e t n ü n k ke l l ra . Rész in t azér t , mer t k i a d v á n y a i 
közö t t t ö b b d o k u m e n t á c i ó s k i a d v á n y s z e r e p e i t (p l . A 
n e m z e t i s é g i k é r d é s b i b l i o g r á f i á j a . 1 . r. A n e m z e t i s é g i 
k é r d é s 1 9 1 8 e lő t t . B p . 1 9 2 2 . ; A S z ö v e t s é g e s és 
T á r s u l t F ő h a t a l m a k s z e r z ő d é s e i A u s z t r i á v a l , C s e h o -
S z l o v á k i á v a l . J u g o s z l á v i á v a l é s R o m á n i á v a l a n e m z e t i 
k i s e b b s é g e k v é d e l m é r e 1 9 1 9 - 1 9 2 0 . B p . 1 9 2 1 . ; A 
m a g y a r o r s z á g i n e m z e t i s é g i k i s e b b s é g e k r e v o n a t k o z ó 
p r o g r a m o k , t ö r v é n y j a v a s l a t o k , t ö r v é n y e k és r e n d e l e 
tek 1 8 2 7 - 1 9 2 0 . B p . 1 9 2 2 ), r és z i n t me r t m a g a is i s 
merő je vo l t a " d o k u m e n t á c i ó u t á n k i á l t ó " h e l y z e t n e k , 
é s t á m o g a t ó j a az e f f é le t ö r e k v é s e k n e k , a m i l e g f r a p -
p á n s a b b a n a p é c s i e g y e t e m K i s e b b s é g i I n t é z e t é n e k 
l é tes í tése é r d e k é b e n végze t t s ze r vező é s r e n d e z ő 
m u n k á j á b a n j u t o t t k i f e j e z é s r e [ 8 ] . 

Csak m e g j e g y e z z ü k : a t á r s a s á g i " k o m o l y t a n u l 
m á n y o k o n a l a p u l ó " i s m e r e t t e r j e s z t é s egy i d ő b e n s p e 
c i á l i s d o k u m e n t á c i ó s k i a d v á n y r a is t á m a s z k o d h a t o t t , 
n e v e z e t e s e n a K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m p u b l i k á l t a 
Külügyi Szemlére ( 1 9 2 0 / 2 1 - 1 9 2 5 ; 1 9 2 9 - 1 9 4 4 ) . 
azaz egy o l y a n k i a d v á n y r a , a m e l y n é l t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y i a r c u l a t a e l l e n é r e f o n t o s vo l t a g y o r s a s á g . 

A k ö v e t k e z ő , i m m á r v a l ó s á g o s a n " d o k u m e n t á c i ó 
g a z d a " i n t é z m é n y a Magyar Statisztikai Társaság 
Államtudományi Intézete le t t . "A s t a t i s z t i k a m a g y a r 
t u d o m á n y o s m ű v e l ő i á l ta l 1 9 2 2 - b e n a lap í to t t 
T á r s a s á g 1 9 2 4 - b e n d e m o g r á f i a i s z a k o s z t á l y t h ívo t t 
é le t re , hogy az o r s z á g t e r ü l e t é n k ívü l é lő m a g y a r s á g 
v i s z o n y a i n a k á l l a n d ó m e g f i g y e l é s é v e l é s n y i l v á n 
t a r t á s á v a l f og la l kozzék . . . M i ve l e m u n k á l a t o k n a k a 
n é p e s e d é s i v i s z o n y o k o n fe lü l a g a z d a s á g i é s p o l i t i k a i 
á l l a p o t o k t u d o m á n y o s m e g f i g y e l é s é r e is k i ke l l e t t te r 
j e s z k e d n i ü k , hogy ö s s z e f ü g g ő k é p e t n y e r h e s s ü n k az 
egész m a g y a r s á g o t é r d e k l ő k é r d é s e k r ő l , a t á r s a s á g 
b a n é l é n k v i s s z h a n g r a ta lá l t az az i n d í t v á n y , h o g y az 
eml í te t t c é l o k s z o l g á l a t á r a egy k ü l ö n in téze t a l ak í t 
t a s s á k . A m e g v a l ó s u l á s e l é t o r n y o s u l ó a k a d á l y o k 
l e k ü z d é s e u tán 1 9 2 6 . n o v e m b e r 1 9 - é n t a r t o t t r e n d k í 
vü l i k ö z g y ű l é s e n a T á r s a s á g Te lek i Pá l g r ó f n a k , az 
e s z m e l e g j e l e s e b b h a r c o s á n a k j a v a s l a t a é r t e l m é b e n 
m e g a l a p í t o t t a az Á l l a m t u d o m á n y i In téze t " - i déz i 
egy i k e l ő a d á s á b a n Nagy Iván a M a g y a r S t a t i s z t i k a i 
T á r s a s á g b e s z á m o l ó j á n a k " a l a p í t á s r a e m l é k e z t e t ő " 
p a s s z u s a i t [ 9 ] . 

Az Á l l a m t u d o m á n y i In téze t , t u d j u k m e g Bibó Ist
vántól, a 3 0 - a s é v e k t ő l k e z d v e m i n d n a g y o b b i n t e n 
z i t á s s a l f o g l a l k o z o t t "a m a g y a r h a t á r r e v í z i ó m o z g a 
l omra é s a h a t á r o k o n tú l i m a g y a r k i s e b b s é g s t a t i s z 
t i ká já ra é s s é r e l m e i r e v o n a t k o z ó a d a t g y ű j t é s s e l " , s e 
cé lbó l nye l v i r e f e r e n s e k á l l t ak a r e n d e l k e z é s é r e [ 1 0 ) . 
Az in téze t i ly m ó d o n h a t a l m a s - 9 0 0 ezer c é d u l á b ó l 
- á l l ó a d a t t á r a t h a l m o z o t t fe l E n n e k az i n t é z e l n e k 
imén t h i v a t k o z o t t f o r r á s u n k s z e r i n t " m o z g é k o n y n a k , 
f e l v i l á g o s í t á s o k a d á s á r a m i n d e n k o r k é s z n e k " ke l l e t t 
l enn ie , am i t az 1 9 3 1 - 1 9 4 1 közö t t i i d ő s z a k r a v o n a t 
kozó igazga tó i j e t e n t é s é r t e l m é b e n (11) azza l ke l l 
k i e g é s z í t e n i , hogy az Á l l a m i g a z g a t á s i I n téze t ezt a 
f ü r g e s é g é t v a l ó j á b a n a k o r m á n y - ma így m o n 
d a n á n k - d ö n t é s - e l ő k é s z í t ő és k o n z u l t á c i ó s d o k u -
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m e n t á c i ó s i n t é z m é n y k é n t va lós í to t t a m e g (p l . 
s z a k é r t ő i rész t ve t t ek az e l s ő é s a m á s o d i k b é c s i 
d ö n t é s f o l y a m a t á b a n ) . 

N o h a az i n téze t p u b l i k á c i ó s t e v é k e n y s é g e n e m 
vol t t ú l s á g o s a n s ü r ü [ 1 2 ] , a n n á l i n k á b b j e l e s k e d e t t e 
t é r e n a m ö g ö t t e á l l ó a n y a i n t é z m é n y , a K ö z p o n t i S t a 
t i s z t i ka i H i v a t a l . 

K i a d v á n y s o r o z a t a i n a k (p l . a Statisztikai kéziratos 
közleményeknek) e g y e s d a r a b j a i és s o r o z a t o n k ívü l i 
k i a d v á n y a i m i n d e n k é t s é g e t k i z á r ó a n t o r r á s é r t é k ü e k 
a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i k u t a t á s s z á m á r a , s l é n y e g é 
ben a s t a t i s z t i k a v a l a m e n n y i r é s z t e r ü l e t é t ( n é p e s e 
d é s - , k u l t ú r - , g a z d a s á g s t a t i s z t i k a s t b j f e l ö le l i k [ 1 3 ] . 

I d ő r e n d b e n a h a r m a d i k k é n t s z ü l e t e t i " d o k u m e n t á 
c i ó g a z d a " a Magyar Szociográfiai Intézetvott. a m e l y e t 
a " m a g y a r á l l am é s k ö r n y e z ő o r s z á g o k v i s z o n y a i r a 
v o n a t k o z ó a d a t o k n y i l v á n t a r t á s á t végző i r o d a k é n t " 
hozot t l é t re a 2 1 4 6 . M E II. sz . r e n d e l e t . M ie l ő t t k ü l ö n 
f e j e z e t b e n b e m u t a t n ó k az i n téze t t e v é k e n y s é g é t , 
i d é z z ü k T e l e k i Pá l e l i s m e r é s é t : "Az ú g y n e v e z e t t S z o 
c i o g r á f i a i I n t é z e t b e n g y ű j t ö t t e m m i n d a z t , a m i M a g y a r 
o r s z á g r ó l , a s z o m s z é d o r s z á g o k r ó l , a m e g s z á l l o t t 
t e r ü l e t e k r ő l n y o m t a t á s b a n meg je len t . . . az i n téze t b i b -
l i o g r a f i k u s i n t é z e t t é n ő t t e k i m a g á t " [ 1 4 ] , 

C s a k h a m a r i n t é z m é n y e s ü l é s i i g é n n y e l l é p n e k fe l 
a T r i a n o n u t á n i he l yze t k ö v e t k e z t é b e n k i a l a k u l t új 
d i s z c i p l í n á k is . A k i s e b b s é g k u t a t á s e p r ó b á l k o z á s a i 
1 9 2 8 / 1 9 2 9 - i g v e z e t h e t ő k v i s s z a , a m a g y a r s á g t u 
d o m á n y e b b é l i i g é n y é v e l v a l a m i v e l k é s ő b b , a h a r m i n 
c a s évek d e r e k á n j e l e n t k e z e t t [1 5 ] . 

Ez az i n t é z m é n y e s ü l é s i h u l l á m f ő k é n t az e g y e t e 
m e k e t ve t te c é l b a , m i n t h o g y m i n d k é t új t e rü le t i n te r 
d i s z c i p l i n á r i s , a p r o p a g a n d i s z t i k u s h a t á s o k n a k 
k e v é s b é k i t e l t k ö r n y e z e t e t k í ván t , t o v á b b á m i n d e n e k 
e lő t t az új e l i t k o r s z e r ű k i k é p z é s é t cé loz ta . E r rő l 
T e l e k i Pál a k i s e b b s é g k u t a t á s s a l k a p c s o l a t b a n így 
beszé l t : "A m u n k a p o l i t i k a i részé t e l i n téz i a k o r m á n y 
és a p o l i t i k u s o k , a k i k ezze l a k t i v e úgy is f o g l a l k o z n a k . 
Itt t i s z t á n t u d o m á n y o s i n téze t rő l v a n szó , h o g y 
e l é r j ü k a t u d a t l a n s á g n a k m e g s z ü n t e t é s é t ezen a 
t é r e n . Az in téze t f e l a d a t a e l s ő s o r b a n az i f j úság 
t u d á s á t növe l i a k i s e b b s é g i k é r d é s e k b e n , é s b e g y a 
k o r o l n i ezt az i f j úságo t a b b a , hogy v e r z á t u s n e m z e d é k 
n e v e l t e s s é k e t e k i n t e t b e n . Hogy e d d i g c s a k i n c i d e n -
t a l i t e r n e v e l t ü n k m u n k á s o k a t e n n e k a k é r d é s n e k , azt 
m o s t r e n d s z e r e s m u n k á l k o d á s k ö v e s s e , s e r re a 
k ü l ö n b ö z ő t u d o m á n y s z a k o k n a k k o l l a b o r á c i ó j á r a v a n 
s z ü k s é g . N é z e t e m sze r i n t t e h á t az in tézet cé l j á t n e m 
a p r o p a g a n d á b a n ke l l k e r e s n i , h a n e m m e g f e l e l ő 
t u d o m á n y o s m ű v e l é s t é s n e v e l é s t ke l l a b b a a d n i " 
[ 1 6 ) . M u t a t i s m u t a n d i s T e l e k i e l k é p z e l é s e a 
m a g y a r s á g k u t a t ó i n t é z e t e k l é t r e h o z á s á r a is a l k a l m a s . 

Az e g y e t e m i k i s e b b s é g i é s m a g y a r s á g k u t a t ó i n t é 
ze tek a h a r m i n c a s évek m á s o d i k fe lé tő l k e z d v e j ö t t e k 
lé t re K ö z ü l ü k az e l ső a p é c s i e g y e t e m K i s e b b s é g i 
I n téze te vo l t . M e g s z e r v e z ő j e . Faluhely! Ferenc p r o 
f esszo r a z o n n a l é l t is az i l yen i n t é z e t e k l é t e s í t é s é t e n 
g e d é l y e z ő - 1 9 3 6 . j a n u á r 1 2 - é n ke l t - k u l t u s z m i 
n i sz te r i " s a l v u s c o n d u c ! u s " - s z a l [ 17 ] 

B e n n ü n k e t - s z e r t e á g a z ó és p é l d a m u t a t ó d o k u 
m e n t á c i ó j a f o l y t á n - é p p e n a p é c s i i n t é z e t n e k a 
m u n k á j a é r d e k e l , a m e f y e l u g y a n c s a k k ü l ö n f e j eze t 
b e n f o g u n k b e m u t a t n i . 

A t á r s a d a l o m t u d o m á n y i i n t é z m é n y e s ü l é s k ö v e t 
kező á l l o m á s a az Erdélyi Tudományos Intézet, a m e l y 
É s z a k - E r d é l y v i s s z a t é r é s é t s z o r o s a n k ö v e t ő e n , 
1 9 4 0 . o k t ó b e r 2 0 - á n k e l e t k e z e t t . K o m p l e x i t á s á t j e l z i : 
e g y s z e r r e 11 s z a k o s z t á l y a k e z d t e m e g m ű k ö d é s é t 
Az in téze t r és z i n t a már e l k é s z ü l t m ű v e k p u b l i k á l á s á 
ra , r és z i n t a f é l i g e l k é s z ü l l e k b e f e j e z é s é n e k t á m o 
g a t á s á r a vá l l a l kozo t t . K u t a l á s a i . f e l m é r é s e i és g y ű j t é 
se i á l t a l á b a n e g y - e g y t á j e g y s é g k o m p l e t t f e l d o l 
g o z á s á r a , a d a t - é s o k m á n y t á r a k , t o p o g r á f i á k f e l h a l 
m o z á s á r a t ö r e k e d t e k . M o n d h a t n i : az i n téze t a 
" g y ű j t é s + d o k u m e n t á c i ó s f e l d o l g o z á s + t u d o m á 
n y o s é r t é k e l é s " h á r m a s s á g á n a k s z o r o s , e g y m á s t 
g y o r s a n és s z o r o s a n k ö v e t ő e g y s é g é b e n t e v é k e n y k e 
de t t . ( 1 9 4 5 , a R o m á n i á h o z va ló v i s s z a k e r ü l é s u tán az 
i n téze t m é g egy d a r a b i g vege tá l t , m a j d a k o l o z s v á r i 
a k a d é m i a i f i ó k b a be tagos í t va "ha l t e l " a n e g y v e n e s 
é v e k v é g é n [18 ] . ) 

Az e g y e t e m e k e n k í vü l i t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
k u t a t á s s z e r v e z e t é t hoz ta s z i n t é z i s b e - a ha lá láva l 
is e t i k u s m a g a t a r t á s r a in tő n é v a d ó e m l é k e z e t é r e - a 
Teleki Pál Tudományos Intézet, a m e l y n e k m e g a l a 
k u l á s á t Hómén Bálint 1 9 4 1 . s z e p t e m b e r 1 5 -én j e l e n 
te t te be . Az új c s ú c s i n t é z e t é g i s z e a lá m i n d e n e k e l ő t t 
az Á l l a m t u d o m á n y i In téze t ke rü l t , a m e l y ezze l p á r h u 
z a m o s a n m a g á b a o l vasz to t t a a M a g y a r S z o c i o g r á f i a i 
In téze te t , az 1 9 4 0 - b e n a lap í to t t m a g y a r s á g t u d o m á n y i 
p r o f i l ú Táj- és Néprajzkutató Intézettel e g y ü t t . A 
T e l e k i I n téze t m á s i k n a g y e g y s é g e az E r d é l y i 
T u d o m á n y o s In téze t le t t . H a r m a d i k u l egy ú j o n n a n 
sze rveze t t , d e h a m a r o s a n igen in tenz ív t e v é k e n y s é g 
be k e z d ő i n t é z m é n y , a Történettudományi Intézet 
c s a t l a k o z o t t h o z z á j u k . Az in téze t b i b l i o g r á f i a i 
d o k u m e n t á c i ó s t e v é k e n y s é g e u g y a n c s a k g y o r s f e j 
l ő d é s n e k i n d u l t , ezér t b e m u t a t á s a s z i n t é n k ü l ö n f e j e 
zete t é r d e m e l . 

A Magyar Szociográfiai Intézet 
bibliográfiai-dokumentációs 
tevékenysége 

E s e m é n y t ö r t é n e t i f e j e z e t ü n k b ő l - r e m é l j ü k -
k i t e t sze t t , hogy az " i gaza t m o n d d , ne c s a k a v a l ó d i t " 
e t a l o n k é n t t e k i n t ő t u d o m á n y o s s á g ó s a d o k u 
m e n t á c i ó s m u n k a k ö z ö t t m i l y e n s z o r o s a k a p c s o l a t . 
Ez a t u d o m á n y o s s á g u i . az e l ő z e t e s e n ö s s z e g y ű j t ö t t , 
f e l tá r t , r e n d s z e r e z e t t h í rek , a d a t o k , t é n y e k é s f o l y a 
m a t o k t ü z e t e s s z e m ü g y r e v é t e l é v e l , ö s s z e h a s o n 
l í t ásáva l , ső t ü t k ö z t e t é s é v e l , m a g y a r á n m o n d v a : k r i t i 
ka i m ó d s z e r r e l o p e r á l , azaz e g y s z e r ű e n n e m l é tezhe t 
d o k u m e n t á c i ó n é l k ü l . 

A ké t v i l á g h á b o r ú közö t t i i d ő s z a k b a n a t á r s a d a 
l o m t u d o m á n y i d o k u m e n t á c i ó s m u n k a a M a g y a r S z o 
c i o g r á f i a i I n t é z e t b e n t e l j e s ü l t t a l á n a l e g j o b b a n , m é g -
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p e d i g o l y a n n y i r a , h o g y i gazga tó j ának , Krisztics Sán
dornak a f e l f o g á s á b a n a s z o c i o g r á f i a és a d o k u 
m e n t á c i ó közé m á r - m á r e g y e n l ő s é g j e l e t lehet t e n n i . 
H a d d m u l a s s u k be e r re v o n a t k o z ó u ta l ásá t [ 1 9 ] : 

"A s z o c i o g r á f i á n a k nem e l m é l e t e , n e m i r á n y a , 
h a n e m e s z m é n y e , i deá l j a . . . az a d a t g y ű j t é s m i n d t ö k é 
l e t e s e b b é té te le . E b b ő l a s z e m p o n t b ó l l ó g t u k fe l a 
s z o c i o g r á f i á t , a m i k o r a M a g y a r S z o c i o g r á t i a i In téze te t 
l é t r e h o z t u k A h e l y e s h e l y z e l i s m e r é s s z á m á r a a d a t 
g y ű j t ő és a d a t r e n d e z ő k ö z p o n t i i r o d a k é n t i g y e k e z -
l u n k azt k i f e j l e s z t e n i . A M a g y a r S z o c i o g r á f i a i In tézet 
l á r s a d a l o m t u d o m á n y i i n f o r m á c i ó s és d o k u m e n t á c i ó s 
i r o d a k é n t k e z d t e m e g m ű k ö d é s é t , s e t tő l az e s z 
m é n y t ő l n e m tér t e l . " 

Az i n t é z e l ö n m a g a m e g h a t á r o z t a d i s z c i p l i n á r i s (a 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k ö s s z e s s é g e ) , d o k u m e n t á c i ó s 
mű fa j i (az ak t í v é s a passz í v vá l f a j ok a b i b l i og rá f i á t ó l 
az a d a t t á r a k i g ) é s f ö l d ra j z i p a r a m é t e r e k szer in t i 
( k o r á n t s e m c s a k a haza i i r o d a l m a t f i gye l te ] ha tá ra i 
f e l e t t é b b tágak , ha u g y a n n e m t ú l s á g o s a n t á g a k 
vo l t ak E n n e k e l l e n é r e a m i k o r csak t e h e t t e , k i a d v á 
n y o k b a n is s z e r e p e l t e t t e g y ü j t o - t e l d o l g o z ó - r e n d s z e -
rezö m u n k á j á n a k e r e d m é n y e i t (vö. a K ö z s é g i a d a t t á r 
é s a M a g y a r S z o c i o g r á f i a i In téze t k i a d v á n y a i c. s o r o 
za t ta l és a M a g y a r S z o c i o g r á f i a i In téze t K ö z l e m é n y e i 
c n e g y e d é v e s p e r i o d i k u m m a l ) Az e s e t i t á j é k o z t a t á s 
ban u g y a n c s a k e l ő z é k e n y vol t : " . . .vol t o l y a n e s z t e n d ő , 
a m i d ő n t ö b b m in t ké t száz k u t a t ó já r t az i n t é z e t b e n , s 
t ö b b m in t h á r o m s z á z e s e t b e n ado t t í rásbe l i vá lasz t 
k ö z s é g i a d a t t á r i é s b i b l i o g r á f i a i t a r t a l o m m a l S z a k m i 
n i s z t é r i u m o k s z á m á r a is s z á m o s e s e l b e n á l lo t t úgy 
g y o r s f e l v i l á g o s í t á s o k k a l , m i n t h o s s z a b b időt i g é n y l ő 
m u n k á v a l k é s z ü l i f e l v i l á g o s í t á s o k k a l r e n d e l k e z é s r e " 

Az in téze t a d a t t á r a i é s d o k u m e n t á c i ó s - b i b l i o g r á 
f iai v á l l a l k o z á s a i a k ö v e t k e z ő k vo l tak : 
• A k ö z s é g i ada t tá r , a m e l y a Fayo / - fé le k ö z i g a z g a t á s i 

a d a t t á r r e n d s z e r é n e k a l a p u l v é t e l é v e l a t ö r t é n e l m i 
M a g y a r o r s z á g ö s s z e s t á j e g y s é g é r e , m e g y é j é r e 
( B u d a p e s t k i vé te l éve l ) , v á r o s á r a é s k ö z s é g é r e 
nézve m i n d e n o l y a n a d a t o t n y i l v á n t a r t o t t , a m e l y 
b á r h o l é s b á r m i k o r n y o m t a t á s b a n m e g j e l e n i , e m 
l é k i r a t b a n s z e r e p e l t és l e v é l t á r a k b a n f e l l e l he tő 
vo l t . Az a d a t t á r r e t r o s p e k t í v f e l ö l t é s é n e k c é l j á b ó l 
1 9 4 1 - i g a n a l i t i k u s a n f e l t á r t ak 29 t o p o g r á f i a i 
m u n k á t 6 7 k ö t e t b e n , 9 3 m e g y e i é s vá ros i 
m o n o g r á f i á t 1 6 4 k ö t e t b e n , 6 o k m á n y t á r a t 8 0 k ö t e t 
b e n . 6 3 s t a n d a r d m u n k á t 1 3 0 k ö t e t b e n . 2 0 f o l y ó 
i ra to t 3 3 8 k ö t e t b e n , azaz ö s s z e s e n 7 7 9 k ö t e t n y i 
p u b l i k á c i ó t . Ez t ö b b m in t e g y m i l l i ó c é d u l á t e r e d 
m é n y e z e t t . A b e l ő l ü k kész i t e t t k a r t o t é k o k a t 
m e g y e - j á r á s - k ö z s é g sze r i n t b e t ű r e n d b e n te t ték 
h o z z á f é r h e t ő v é . Az i r o d a l m i f o r r á s o k a d a t a i t a K ö z 
pon t i S t a t i s z t i k a i H i va ta l t e l e p ü l é s s o r o s n é p s z á m 
lá lás i , n é p m o z g a l m i , g a z d a s á g i és k u l t ú r s t a t i s z t i -
ka i a d a t a i v a l e g é s z í t e t t é k k i , a m i t o v á b b i k b . 1 0 0 
ezer c é d u l á v a l bőv í t e t t e az a d a t t á r a t A K S H -
a d a t o k n a k k ö s z ö n h e t ő e n e g y e b e k me l le t t r e n d e l 
k e z é s r e á l l t ak a t ö r t é n e l m i M a g y a r o r s z á g va la 
m e n n y i t e l e p ü l é s é n e k 1 8 8 0 és 1 9 3 0 közö t t i n e m 
ze t i ség i , i l l e tve 1 8 6 9 é s 1 9 3 0 közö t t i va l l ás i 

a d a t a i . Az e d d i g em l í t e t t f o r r á s o k o n k í vü l f e l d o l 
goz tak még az O r s z á g o s Levé l t á r a n y a g é b ó l 4 7 0 , 
a P e s t y - h e l y s é g n é v t á r b ó l 13 , é s h á r o m B a r a n y a 
m e g y é r e v o n a t k o z ó kéz i ra t i f o r r á s b ó l 2 0 kö te te t , 
a m e l y n e k h o z a d é k a c s a k n e m e lé r t e a 1 0 0 ezer 
c é d u l á t . Az a d a t t á r a t f o l y a m a t o s a n f e j l e s z t e t t é k 
m ú l t b e t i é s ú j o n n a n k e l e t k e z e t t a d a t o k k a l 
e g y a r á n t . Ak i a f e n t i s z á m s z e r ü s é g e k m ö g é 
k í v á n n a p i l l a n t a n i , m e g t e h e t i , m i ve l a f e l d o l g o z o t t 
m ü v e k b i b l i o g r á f i a i le í rása i is r e n d e l k e z é s r e 
á l l nak a l e g u t ó b b em i i t e t t f o r r á s u n k b a n . Ez a 
j e g y z é k f e l e t t é b b t a n u l s á g o s : a r é g e b b i t á r s a d a 
l o m t u d o m á n y i t e r m é s j ava m ű v e i t t a r t a l m a z z a . 

• A közigazgatási tájékoztató lapok c . g y ű j t e m é n y 
3 3 7 6 d a r a b b ó l á l l t . azaz C s o n k a - M a g y a r o r s z á g 
v a l a m e n n y i t e l e p ü l é s é n e k a d a t a i t t a r t a l m a z t a az 
1 9 2 5 . év i á l l apo t sze r i n t . Ez a b á z i s b e l ü g y m i n i s z 
t é r i u m i r e n d e l e t n y o m á n lé tesü l t , a M a g y a r S z o c i 
og rá f i a i In téze t l e i é t k é n t k e z e l t e é s b o c s á t o t t a az 
é r d e k l ő d ö k r e n d e l k e z é s é r e . 

• A helytörténeti bibliográfia kb . 4 0 ezer k a t a l ó 
g u s c é d u l á t te t t k i - l á j a k - r é g i ó k - m e g y é k - v á r o -
s o k - k ö z s é g e k sze r i n t i b e t ű r e n d b e n . B e n n e a 
k ö z s é g i a d a t t á r b a n f e l d o l g o z a n d ó , i l l e tve már f e l 
do lgozo t t p u b l i k á c i ó k - k ö n y v e k é s c i k k e k - b i b 
l i og rá f ia i l e í rásá t g y ű j t ö t t é k ö s s z e 

• Az Erdély-bibliográfia 15 ezer l e í r á s á n a k ö s s z e 
g y ű j t é s e - a m á s o d i k b é c s i d ö n t é s n y o m á n -
Erdé ly " k e t t é v á g á s á v a l " vá l t a k t u á l i s s á . A b i b l i 
o g r á f i á v a l az in tézet az i r á n t u n k k o r á n t s e m lo já l i s 
r o m á n é s n é m e t ö s s z e á l l í t á s o k - k á r u n k r a e l k ö v e 
tet t - h i á n y o s s á g a i t pó to l t a S z e r k e z e t e d e c i m á l i s 
r e n d s z e r ű vo l t 

• A Bánát-bibliográfia 1 8 0 0 c í m b ő l á l l t , s ö s s z e g y ű j 
tésé t u g y a n c s a k az i r á n t u n k poz i t ív f o r r á s o k r a 
va ló f i g y e l e m f e l h í v á s te t te s z ü k s é g e s s é . 

• A s z o c i o g r á f i a i t é r k é p e k tára 1 9 4 1 - b e n m é g c s a k 
é p p e n e l i n d u l t v á l l a l k o z á s vol t : a k ö z s é g i a d a t t á r 
e g y e s a d a t a i n a k t é r k é p e k r e ra j zo lásá t rea l i zá l t a 
2 3 B a r a n y a m e g y e i t é r k é p e l k é s z í t é s é v e l . I lyen 
m ó d s z e r r e l az tán m i n d e n m e g y é t fe l l ehe te t t vo lna 
d o l g o z n i 

• A községi adattár a l a p o z t a meg a k ö z s é g i 
m o n o g r á f i á k meg í rása i t Az a d a t t á r b a n l e i h a l m o 
zott a d a t o k h a s z n o s í t á s á v a l ö s s z e s e n 6 0 B a r a n y a 
m e g y e i k ö z s é g m o n o g r á f i á j a k é s z ü l t el M i ve l e z e k 
egy r é s z e az i n téze t v o n a t k o z ó s o r o z a t á b a n m e g is 
j e l en t , m i n d e n fa lu s z á m á r a p é l d á u l szo lgá l t : 
m i k é n t Í rha t ja - i r a tha t j a - m e g sa já t m o n o g r á 
f iá já t . 

• A társadalomtudományi bibliográfia g y ű j t é s i 
ha tá ra i k e z d e t b e n k ö z é p - e u r ó p a i r é g i ó n k r a v o n a t 
koz tak , ám c s a k h a m a r e g y e t e m e s s é t á g u l t a k ezek 
a h a t á r o k A v á l l a l k o z á s k e r e t é n b e l ü l a k ö n y v e k e t 
é s f o l y ó i r a t c i k k e k e t d o l g o z t á k f e l . Az 1 9 2 4 
1 9 2 8 közö t t i a n y a g n y o m t a t á s b a n is m e g j e l e n t , a 
k é s ő b b i évek m u n k á l a t a i r a n e m vol t l edeze t 
1 9 4 1 - i g m i n d e n e s e t r e 4 5 0 ezer k ö n y v és f o l y ó i r a t 
c i k k f e l v é t e l e g y ű l t ö s s z e e b b e n a T O s z e r i n t fe j -
l esz te t l k a r t o t é k b a n 
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• A központi társadalomtudományi szakkatalógus 
6 b u d a p e s t i n a g y k ö n y v t á r n y o m t a t o t t k a t a l ó g u s a i 
nak é s g y a r a p o d á s a i n a k f e l d o l g o z á s á b ó l k e l e t k e 
ze t t . Az i n d u l á s éve itt is 1 9 2 4 vo l t . F e j l e s z t é s e 
1 9 4 1 - i g n a p r a k é s z e n fo ly t . Ö s s z e s e n k b . 6 5 0 ezer 
c é d u l á t t a r t a l m a z o t t . 

• A magyar társadalomtudományi katalógus 1 8 7 6 -
tól k e z d v e a m a g y a r és m a g y a r v o n a t k o z á s ú 
k ö n y v - é s f o l y ó i r a l - i r o d a l m a t f og la l t a m a g á b a n , és 
a b e s z á m o l ó i d ő p o n t j á b a n 6 0 ezer c é d u l á t te t t k i . 
Fe j l e sz tésé t f o l y a m a t o s a n v é g e z t é k . 

• A magyar kormányzati bibliográfia v a l ó j á b a n j o g 
s z a b á l y m u t a t ó vo l t . 1 9 2 4 . é s 1 9 2 5 . év i a n y a g a 
n y o m t a t á s b a n is m e g j e l e n t ; a z u t á n m é g t o v á b b i 
ké t é v f o l y a m r a va ló a n y a g sa j t ó a lá r e n d e z é s e 
k é s z ü l t e l . 

• A hirlapindex a l e g f o n t o s a b b haza i é s k ü l f ö l d i 
n a p i l a p o k r e l e v á n s k ö z l e m é n y e i n e k - c i k k e i n e k 
l e í rásá t t a r t a l m a z t a v o l n a , c s a k h o g y k i v i t e l e z é s é r e 
n e m vo l t m e g a f e d e z e t . H e l y e t t e a K ü l ü g y m i n i s z t é 
r i u m k i a d v á n y á t , a Külföldi Lapszemlét k e z d t e az 
i n téze t f e l v á g n i , c é d u l á k r a r a g a s z t a n i , é s k a r t o t é k 
ká s z e r v e z n i . Ez évi kb . 2 0 ezer té te l t j e l e n t e t t . A 
m u n k á t - u g y a n c s a k a n y a g i a k h i á n y á b a n - fe l 
ke l l e t t f ü g g e s z t e n i . 

• A m a g y a r t u d o m á n y o s s á g s z e l l e m i k a t a s z t e r é n e k 
f e l f e k t e t é s é t T e l e k i Pá l k e z d e m é n y e z t e . A k k o r -
k é r d ő í v e s m ó d s z e r r e l - 8 0 0 t u d ó s és s z a k e m b e r 
j e l l emző i t s i k e r ü l t b e g y ű j t e n i ( s z a k i s m e r e t , a s z a k 
i s m e r e t e l s a j á t í t á s á n a k m é l y s é g e , i d e g e n n y e l v 
t u d á s ) . Az a d a t b á z i s a k t u a l i z á l á s a f e d e z e t h i á n y a 
m ia t t nem f o l y t a t ó d o t t . 

• 1 9 4 1 a u g u s z t u s á b a n i n d u l t az i n téze t é v n e g y e d e s 
f o l y ó i r a t a . A Magyar Szociográfiai Intézet Köz
leményei. Ró la a j á n l á s á b a n Krisztics a k ö v e t k e z ő 
ket szögez i le : "A h o s s z ú idő ó ta r e n d s z e r e s e n 
fo l yó t á r s a d a l o m t u d o m á n y i é s m a g y a r h e l y t ö r t é 
ne t i a d a t g y ű j t ő m u n k a e r e d m é n y e i n e k s z é l e s e b b 
k ö r b e n va ló i s m e r e t t é t é t e l é r e szo lgá l . . . A cé l n e m 
c s a k az , h o g y az i n téze t g a z d a g g y ű j t e m é n y e i r e 
f e l é p ü l ő s z a k c i k k e k k é s z ü l j e n e k , h a n e m hogy az 
i n téze t e g y e s g y ű j t e m é n y e i is k ö z z é t é t e s s e n e k . . . 
S z a k c i k k e k m e g í r á s a k o r , a f e l k é r é s a l k a l m á v a l , 
kész b i b l i o g r á f i á v a l s z o l g á l u n k m u n k a t á r s a i n k n a k , 
n e m c s a k m e g k ö n n y í t v e ezze l az író m u n k á j á t , 
h a n e m b i z t os í t va azt is , hogy e l ő b b r e v i h e t ő 
l egyen a f e l d o l g o z a n d ó t é m a . A k ö z l e m é n y e k 
j ö v e n d ő s z á m a i b a n k ö z é r d e k ű k é r d é s e k b i b l i o g r á 
f iá inak , . . . v a l a m i n t a h e l y t ö r t é n e t i b i b l o g r á f i a 
e g y e s r é s z l e t e i n e k k ö z z é t é t e l e á l l a n d ó r o v a t k é n t 
l o g s z e r e p e l n i . É p p e n így a k ö z l e m é n y e k m i n d e n 
s z á m a a m e g e l ő z ő n e g y e d é v t á r s a d a l o m t u d o m á n y i 
b ib l i og rá f i á já t , . . . t o v á b b á a m e g e l ő z ő n e g y e d é v 
a la t t m e g j e l e n t ö s s z e s m a g y a r k ö n y v c í m e i t s z a k 
r e n d b e fog la ló M a g y a r N e m z e t i B i b l i o g r á f i á t is 
á l l a n d ó r o v a t k é n t f og ja t a r t a l m a z n i . " 

K r i s z t i c s , i l l e tve a M a g y a r S z o c i o g r á f i a i In téze t 
fen t i k ö z l é s i e l h a t á r o z á s a i n a k 1 9 4 4 - i g e l e g e t is te t t . 
E t e l j e s í t m é n y e k e l l e n é r e K r i s z t i c s és i n t é z e t é n e k 
k ö n y v t á r o s s z a k m a i m e g b e c s ü l é s e f e l e t t é b b l a k o 

n i k u s . A S a l l a i - S e b e s t y é n 2. k i a d á s á b a n p l . e n n y i 
m e g j e g y z é s e s i k r ó l u k : " 1 9 4 1 - 1 9 4 4 közö t t a 
M a g y a r S z o c i o g r á f i a i In téze t a d t a k i a M a g y a r N e m 
ze t i B i b l i o g r á f i a év i 1 0 f üze té t " [ 2 0 ) . S e m m i t ö b b 

A n e g l i g á l á s n a k l e h e t t e k i d e o l ó g i a i o k a i , d e az is 
k ö z r e j á t s z h a t o t t b e n n e , h o g y az in tézet á l ta l f e l h a l m o 
zo t t a d a t t á r a k 1 9 4 5 u tán s z é t s z ó r ó d t a k , m e g s e m 
m i s ü l t e k . B i b ó I s t v á n , a k i K e r e s z í u r y D e z s ó ' m i n i s z t e r -
sége i de j én i gazga tó j a let t a T e l e k i In téze t h e l y é b e 
l épő K e l e t - E u r ó p a i I n t éze tnek , "már 1 9 4 6 - 4 8 - b a n is 
» c s a k s z e r t e h á n y ó d ó p i s z k o z a t - c é d u l á k a U lá tot t az 
á l l a m t u d o m á n y i t ag in téze t k é l h á b o r ú közö t t f e l tá r t , 
r e n d e z e t t a n y a g á b ó l . F e l l e h e t ő , hogy a t ö b b i t a g i n t é z 
m é n y é v e l is u g y a n e z t ö r t én t : s z e r t e h á n y ó d o t t , sze r 
t e h á n y a t o t t . A n n y i b i z o n y o s , hogy a f e l b e c s ü l h e t e t l e n 
é r t é k ű a d a t b á z i s nagy része n y o m t a l a n u l e l t ű n t , az 
u t ó k o r s z á m á r a i n k á b b az h a s z n o s í t h a t ó b e l ő l e , a m i 
az e g y k o r ú p u b l i k á c i ó k b a n l e c s a p ó d o t t " [ 2 1 ] . 

A pécsi kisebbségtudományi 
dokumentáció 

T e l e k i Pá l , a ké t v i l á g h á b o r ú közö t t i i d ő s z a k 
m i n d e n f o n t o s h u n g a r o l ó g i a i é s k i s e b b s é g k u t a t á s i 
v á l l a l k o z á s á n a k s z é l e s l á t ó k ö r ű , n a g y v o n a l ú k e z 
d e m é n y e z ő j e , m o n d h a t n i s z e l l e m i m e c é n á s a - m in t 
l á t t u k - k ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g e t t u l a j d o n í t o t t az e g y e 
temi i f j úság k é p z é s é n e k k i s e b b s é g i t é m á k b a n . F a l u 
he l y i p r o f e s s z o r r a l k a r ö l t v e v é g ü l is az ő o k t a t á s - é s 
t u d o m á n y p o l i t i k a i k o n c e p c i ó j a s z a b o t t m e d r e t a 
p é c s i e g y e t e m K i s e b b s é g i I n téze te m u n k á l k o d á s á 
nak . 

T e l e k i Pá l , Apponyi Albert, t ö b b o r s z á g g y ű l é s i k é p 
v i s e l ő t á m o g a t á s a - s z o r g a l m a z á s a , a p é c s i e g y e t e m i 
i f j úság m e m o r a n d u m a , s v é g ü l , d e m o n d h a t n i : 
e l s ő s o r b a n F a l u h e l y i F e r e n c á l d o z a t o s e l ő k é s z í t ő -
s z e r v e z ő m u n k á j a n y o m á n v é g ü l is 1 9 3 6 e l e j é n a l a 
ku l t m e g h i v a t a l o s a n ez az in téze t . 

M ű k ö d é s e m é l t ó n a k b i z o n y u l t T e l e k i Pá l v á r a k o z á 
s a i h o z , m i n t h o g y v a l ó b a n rá i l l i k a " h a l l g a t ó 
k ö z p o n t ú s á g " d i c s é r e t e . A l e g t e h e t s é g e s e b b h a l l 
g a t ó k az i n téze t b e l s ő m u n k a t á r s a i l e h e t t e k : s z á m u k 
1 9 3 6 e l e j én 6, v é g é n p e d i g már 2 2 vo l t . 1 9 4 0 - i g 
ö s s z e s e n 7 2 h a l l g a t ó k a p c s o l ó d o t t be a m u n k á l a t o k 
ba , m i n d e n e k e l ő t t a d o k u m e n t á c i ó s t e n n i v a l ó k b a . 
A m i a h a l l g a t ó k t u d o m á n y o s m u n k á j á n a k s z í n v o n a l á t 
i l l e t i , á l l j on it t az i n t é z e t b e n k e l e t k e z e t t d i s s z e r t á c i ó 
ka t a h á b o r ú u tán á t vevő B a r a n y a M e g y e i L e v é l t á r 
i g a z g a t ó j á n a k a v é l e m é n y e : a d o l g o z a t o k k ö z ü l a 
B a r a n y a m e g y e n e m z e t i s é g i v i s z o n y a i r a v o n a t k o z ó k 
vo l t ak m a g a s a n a l e g s z í n v o n a l a s a b b a k [ 2 2 ] . 

A h a l l g a t ó - k ö z p o n t ú s á g me l le t t az i n téze t d o k u 
m e n t á c i ó s t ö r e k v é s e i é s e r e d m é n y e i é r d e m e i n e k az 
u t ó k o r t ó l k ü l ö n ö s f i g y e l m e t . A f i g y e l e m b e n r é s z e s í 
tés t m e g k ö n n y í t i , hogy e g y e d ü l e n n e k az i n t é z e t n e k a 
k ö n y v t á r i - d o k u m e n t á c i ó s a p p a r á t u s a m a r a d t m e g 
ú g y - a h o g y a h á b o r ú u t á n , l e g a l á b b i s a b b a n az é r t e 
l e m b e n , h o g y b e c s ü l h e t ő a v e s z t e s é g e k " s z a l d ó j a " . 
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Két f o r r á s e g y b e v e t é s e k íná l ja s z á m u n k r a ezt a 
l e h e t ő s é g e t Az egy i k az i n téze t " a t y j á é " . F a l u h e l y i 
F e r e n c é 1 9 4 1 - b ő l [ 2 3 ] , a más i k az " ö m l e s z t e t t 
h a g y a t é k " f e l d o l g o z á s á n a k veze tő jéé , ak i e g é s z e n az 
in tézet m e g s z ű n t é i g , 1 9 4 8 - i g t e k i n t h e t t e át a f e j 
l e m é n y e k e t [ 2 4 ] 

M ie lő t t a z o n b a n a h a g y a t é k s o r s á t k ö z e l e b b r ő l 
s z e m ü g y r e v e n n ő k , i d é z z ü k fe l F a l u h e l y i k o n c e p 
c ió já t az i n téze t t u d o m á n y o s t e v é k e n y s é g é n e k 
T a n y á r ó l : "A k ü l f ö l d i p é l d á k a t lá tva. . . m e g ke l l e t t 
á l l a p í t a n u n k , h o g y C s o n k a - M a g y a r o r s z á g s e m 
n é l k ü l ö z h e t s o k á egy i l yen t u d o m á n y o s in téze te t , 
h isz a m a g y a r s á g b ó l t ö b b m i n t h á r o m és fél m i l l i ó 
ke rü l t a t r i a n o n i h a t á r o k o n tú l . . . , é s a me l le t t a c s o n k a 
o r s z á g ö n t u d a t o s s á vá l t n e m z e t i s é g e i . . . j e l e n t ő s új 
f e l a d a t o k e lé á l l í t o t ták az o r s z á g k o r m á n y z a t á t " [ 2 5 ] , 

Nagy j e l e n t ő s é g e t ke l l t u l a j d o n í t a n u n k a sze rző 
a m a m e g g y ő z ő d é s é n e k , hogy a h a t á r o n tú l i 
m a g y a r s á g h e l y z e t é v e l f o g l a l k o z ó t u d o m á n y o s 
m u n k a , az e m u n k á b a n e lé r t e r e d m é n y e k p u b l i k á l á s a , 
a v o n a t k o z ó d o k u m e n t á c i ó s a p p a r á t u s k i ép í t és e 
l é n y e g é b e n e g y e n l ő s ú l y ú f e l a d a t a m a g y a r o r s z á g i 
k i s e b b s é g e k r e v o n a t k o z ó t e n n i v a l ó k k a l . F e l t e s s z ü k , 
ezt a k o n c e p c i ó t o l y a s f a j t a j e l z é s n e k kel l t e k i n 
t e n ü n k , a m e l y e t - igaz, más m e t s z e t b e n - a T ö r t é 
n e t t u d o m á n y i In téze t is k é p v i s e l t , s a n n a k j e g y é b e n 
azért v i z sgá l t a e g y s é g e s k e r e t e k b e n a m a g y a r és 
nem m a g y a r k i s e b b s é g e k he l yze té t , mer t f e l e t t é b b 
f o n t o s n a k t a r t o t t a a d u n a t á j i n é p e k , e t n i k u m o k t ö r t é 
n e t é n e k , k u l t ú r á j á n a k , e k u l t ú r k ö r ö k e g y m á s r a 
h a t á s á n a k t u d o m á n y o s e l e m z é s é t [ 26 ] 

A s z é l e s l á t ókö r l e n y o m a t á n a k t e k i n t h e t j ü k az 
in tézet s z e r v e z e t é n e k t a g o l ó d á s á t , a m e l y b e n " o s z 
t á l y s t á t u s t " é l veze t t m i n d a k ü l f ö l d i m a g y a r k i s e b b s é 
gek, m i n d p e d i g a haza i n e m z e t i s é g e k , t o v á b b á az 
á l t a l á n o s k i s e b b s é g i k é r d é s k ö r ö k g o n d o z á s a . Az 
i n t é z e t b e n fo l yó m u n k a h a n g s ú l y a i t je lz i , hogy az o s z 
t á l y veze tők k i t ü n t e t e t t f e l ada ta vo l t az ado t t t e rü le t 
k ö n y v t á r i és d o k u m e n t á c i ó s g o n d o z á s a (a k ö n y v e k 
és a c í k k a n y a g o k f e l t á r á s a , k a r t o t é k o k f e j l e s z t é s e 
s tb . ) . 

A k i s e b b s é g i t é m a - ma i szóva l - m u l t í d i s z c i p l i -
ná r ís j e l l egé t , s az e b b ő l a d ó d ó f e l a d a t o k a t Te lek i 
a n n a k i de j én a k ü l ö n b ö z ő t u d o m á n y s z a k o k " k o l l a -
b o r á c i ó j á n a k " k ö v e t e l m é n y e k é n t f o g a l m a z t a m e g . A 
p é c s i i n téze t d o k u m e n t á c i ó j a e r re a k i h í v á s r a az i ro 
d a l o m igen s o k s z í n ű t a r t a l m a i n a k a k i f e j e z é s é r e a l 
k a l m a s , a l a k i l a g s t a n d a r d i z á l t o s z t á l y o z á s i r e n d s z e 
r é n e k k i m u n k á l á s á v a l é s a c í k k a n y a g i l yen a l a p ú i n 
d e x e l é s é v e l vá laszo l t . A r e n d s z e r e g y i k m e t s z e t e az 
ú n . h o r i z o n t á i s ( o r s z á g o k , rég iók , n e m z e t k ö z i s z e r v e 
z e t e k s z e r i n t i ) , a m á s i k p e d i g a v e r t i k á l i s t a g o l ó d á s 
vo l t . Az i m é n t e m l e g e t e t t " k o l l a b o r á c i ó " é r t e l m e z é 
sé re , m i b e n l é t é r e n e m árt f e l s o r o l n u n k az o s z t á l y o z á 
si r e n d s z e r v e r t i k u m á n a k e l e m e i t : a j j o g ; b) s t a t i s z t i 
ka , s z o c i o g r á f i a ; c) t ö r t é n e l e m ; d) f ö l d r a j z , k ö z 
l e k e d é s , n é p r a j z ; e j k ö z g a z d a s á g , k e r e s k e d e l e m , 
t e c h n i k a ; I) k u l t ú r a , i s ko la , sz ínház , t u d o m á n y , 
m ű v é s z e t ; g) s z o c i á l i s k é r d é s e k ; ftj s a j t ó ; i! n e m z e t 
v é d e l e m , h a d ü g y ; /} b e l p o l i t i k a ; kJ k ü l p o l i t i k a ; I) k o m 
m u n i z m u s ; m j k i s e b b s é g i k é r d é s i ? ) ; n) s z a b a d k ő m ű -

v e s s é g ( ! i ; o j z s i d ó k é r d é s ; p) p é n z ü g y ; qi t e n g e r é s z e t 
( k e r e s k e d e l e m ) ; r j v a l l á s ü g y ; s ) e g é s z s é g ü g y ; f j g y a r -
m a t ü g y ; ul k ö z m u n k á k ; v) v e g y e s k é r d é s e k ; x j 
revíz ió ; z j p r o p a g a n d a [ 3 6 ] . 

T e r m é s z e t e s e n d ő r e s é g l e n n e s z á m o n k é r n i a 
r e n d s z e r e n a ma i t u d o m á n y o s k ö z g o n d o l k o d á s és a 
m ö g ö t t ü k h ú z ó d ó f i z i ka i és s z e l l e m i f o l y a m a t o k f r i s s 
f e j l e m é n y e i t , á m b á t o r p é l d á u l a " k ö z m u n k á k " k i f e 
j ezés m a n a p s á g ú j ra i s m e r ő s e n c s e n g . . . A g o n o s z 
t ré fá t f é l r e t éve , e g y e t l e n m e g j e g y z é s m é g i s c s a k 
k í v á n k o z i k a f o g a l o m r e n d s z e r é r t e l m e z é s é h e z : m i v e l 
hogy az a) - tó l z j - i g f e l so ro l t ö s s z e s k i f e j e z é s n y i l v á n 
va lóan c s a k a k i s e b b s é g i ö s s z e f ü g g é s e k b e n 
r e l e v á n s , f e l t e h e t ő , hogy az "m) k i s e b b s é g i k é r d é s " a 
l éma á l t a l á n o s é r v é n y ű t a g l a l á s á t j e l e n t i . 

V i s s z a t é r v e az i n téze t k ö n y v t á r i - d o k u m e n t á c i ó s 
a p p a r á t u s á n a k é l e t ú t j á r a , a k ö n y v á l l o m á n y 1 9 4 0 -
ben 1 2 0 0 k ö t e t e t te t t k i , 1 9 4 8 - b a n v i s z o n t már 5 0 2 6 
kö te te t , m i k ö z b e n az E g y e t e m i K ö n y v t á r b a k e r ü l t és a 
d o k u m e n t á c i ó s k a t a l ó g u s b a n f e l d o l g o z o t t m a r a d v á n y 
3 5 4 0 m ü . A s z é t s z ó r ó d o t t h í r l a p - é s f o l y ó i r a t -
g y ű j t e m é n y 1 9 4 0 - b e n 6 9 k u r r e n s n a p i - é s h e t i l a p b ó l , 
v a l a m i n t 4 9 f o l y ó i r a t b ó l g y a r a p o d o t t , 1 9 4 4 - b e n p e d i g 
3 9 n a p i - é s h e t i l a p b ó l , t o v á b b á 6 4 f o l y ó i r a t b ó l . A 
kü l f ö l d i sa j t ó e g y r e a k a d o z ó b b b e á r a m l á s a - f e l t e h e 
tő leg - a h á b o r ú s e s e m é n y e k s z á m l á j á r a í r a n d ó . A 
p e r i o d i k u m o k e g y e b e k b e n z ö m m e l a j á n d é k o k révén 
g y a r a p o d t a k . E g y ű j t e m é n y p u s z t u l á s á b a n a l e g f á j 
d a l m a s a b b az u t ó d á l l a m o k m a g y a r n y e l v ű r e n d e z e t t 
és b e k ö t ö t t h í r l a p á l l o m á n y á n a k a m e g s e m m i s ü l é s e . 

A d o k u m e n t á c i ó s m u n k a f u n d a m e n t u m a a s a j t ó 
k i vága t é s c i k k g y ű j t e m é n y f e j l e s z t é s e - g o n d o z á s a 
volt . A m e g m e n t e t t k i v á g a t o k s z á m a 8 0 0 0 , a m e l y e k 
B2 h í r l apbó l é s f o l y ó i r a t b ó l s z á r m a z t a k . (A p e r i o d i k u 
mok közü l c s u p á n 13 vo l t m a g y a r , a t ö b b i kü l f ö ld i . ) 
Hogy az E g y e t e m i K ö n y v t á r á l ta l á t ve t t c i k k g y ű j t e 
m é n y m e k k o r a vo l t e r e d e t i l e g , a r ra nézve f o g a d j u k el 
F a l u h e l y i p r o f e s s z o r k o r a b e l i b e s z á m o l ó j á t : "A k i v á 
got t c i k k e k e d d i g k ö r ü l b e l ü l 1 0 0 0 c í m s z ó k e r e t é n 
be lü l h e l y e z k e d n e k e l . . . ez k ö r ü l b e l ü l 4 0 0 0 0 c i k k e t 
j e len t . " 

B i z o n y o s t e r m i n o l ó g i a i - é r t e l m e z é s i p r o b l é m á k 
a k a d á l y o z z á k t i s z t á n l á t á s u n k a t az E g y e t e m i 
K ö n y v t á r á l ta l " i r a t a n y a g n a k " t i t u lá l t á l l o m á n y v o n a t 
k o z á s á b a n . N e m d e r ü l k i u g y a n i s , hogy e b b ő l az 
a n y a g b ó l m e n n y i vo l t az a k a r d i n á l i s j e l e n t ő s é g ű k é z 
i ra tos a n y a g , a m e l y e t F a l u h e l y i "az u t ó d á l l a m o k b a n 
é lő m a g y a r s á g r ó l k é s z ü l t " k é z i r a t o k k é n t é s j e l e n t é 
s e k k é n t eml í t 

Az i n t é z e t b e n f o l y ó m u n k a i g é n y e s s é g é t , s e g y b e n 
a d o k u m e n t á c i ó n a g y v o n a l ú , t e l j es é r t e l m e z é s é t je lz i , 
a h o g y F a l u h e l y i a t é r k é p e k k e l é s a f o t ó k k a l k a p c s o 
la tos t e n n i v a l ó k a t e x p o n á l j a , u i . m i n d a t é r k é p e k , 
m i n d a fo tók e s e t é n e g y a r á n t g o n d o l t a m a g y a r s á g és 
a haza i n e m z e t i s é g e k " m e g ö r ö k í t é s é r e " . A g y ű j 
t e m é n y t á t v e v ő és r e k o n s t r u á l ó k ö n y v t á r b e s z á m o l ó j a 
- s a j n o s - e r rő l az á l l o m á n y r é s z r ő l n e m tesz 
em l í t és t . 
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A Történettudományi Intézet 
kezdeményezései 

A Történettudományi Intézet let t az 1 9 4 1 . 
s z e p t e m b e r 1 5 - é n a l ap í t o t t T e l e k i Pá l T u d o m á n y o s 
In téze t h a r m a d i k t a g i n t é z m é n y e . I gazga tó ja , Deér 
József a k ö v e t k e z ő k é p p e n h a t á r o z t a m e g h u n g a r o l ó 
g ia i k u t a t á s a i n a k ké t fő v o n u l a t á t : ".. .az e g y i k a 
m a g y a r s á g m i n d e n k o r i h e l y é n e k , s z o m s z é d a i v a l 
v a g y á l t a l á b a n m á s n é p e k k e l va ló k a p c s o l a t a i n a k , a 
m a g y a r ó s az i d e g e n n y e l v ű t ö r t é n e t t u d o m á n y i i r o d a l 
m a k v i s z o n y á n a k k é r d é s e i b ő l a d ó d i k , a m á s i k azon 
k é r d é s e k b ő l , a m e l y e k a m a g y a r s á g b e l s ő f e j l ő d é s é r e , 
így n é p i , t á r s a d a l m i é s á l l am i s a j á t o s s á g a i r a v o n a t 
k o z n a k " [ 2 7 ] . 

A z i n téze t e r e d e t i p r o g r a m j a tehá t m é g e g y e n l ő 
s ú l y ú , f o n t o s s á g ú f e l a d a t n a k t a r t o t t a a k e l e t -
k ö z é p - e u r ó p a i r e g i o n a l i z m u s é s a h u n g a r o c e n t r i z m u s 
k é p v i s e l e t é t . E t u d o m á n y p o l i t i k a i j e l e n t ő s é g ű k o n 
c e p c i ó i d ő t á l l ó s á g á r ó l , a ké t i r á n y v a l ó s á g o s e g y e n 
r a n g ú s á g á r ó l ( t i . az i n t éze t k e b e l é b e n ) t e r m é s z e t e s e n 
n e m t i s z t ü n k í té le te t a l k o t n i . L e h e t e t l e n v i s z o n t e l s i k -
l a n u n k az i n téze t (az i m p r e s s z u m sze r i n t a T e l e k i 
In tézet ) f r a n c i a n y e l v ű é s " h o z o m á n y b a " k a p o t t f o 
l yó i r a t a , a Revue des Études Hongroises c í m é n e k 
m ó d o s í t á s a fe le t t . Az új c ím u g y a n i s - 1 9 4 3 - b a n 
Revue d'Histoire Comparée le t t . o k s z e r ű e n Études 
Hongroises a l c í m m e l [ 2 8 ] , 

A c í m v á l t o z á s ö n m a g á b a n s e j t e t i , h o g y a két i r á n y 
közü l az e l s ő , a " m a g y a r é s az i d e g e n n y e l v ű t ö r t é n e t 
t u d o m á n y i i r o d a l m a k v i s z o n y á n a k " v i z s g á l a t a k e r ü l t 
e l ő t é r b e . F e l t é t e l e z é s ü n k e t e r ő s í t e n i l á t sz i k az új 
c í m m e l j e l e n t k e z ő f o l yó i r a t b e v e z e t ő - i r á n y m u t a t ó 
t a n u l m á n y a {Kosáry Domokos: S u r q u e l q u e s p r o b -
l émes d ' h i s t o i r e c o m p a r é e - Az ö s s z e h a s o n l í t ó t ö r t é 
n e t t u d o m á n y n é h á n y p r o b l é m á j á r ó l ) , k ü l ö n ö s k é p p e n 
a n n a k Pírenne f r a n c i a t ö r t é n é s z r e h i v a t k o z ó r é s z e : 
"Ha a n e m z e t i i d e n t i t á s é s e r e d e t i s é g f oga lmá t m e g 
a k a r j u k é r t e n i , a r ra e g y e t l e n e l j á r á s a l k a l m a s , a t ö r t é 
ne t i ö s s z e h a s o n l í t ó m ó d s z e r . " M e r t : "...a n e m z e t i 
t ö r t é n e l í r á s e t n o c e n t r i k u s . A b b a a h i b á b a e s i k , 
h o g y ha a k o r t á r s E u r ó p á b a n n e m ta lá l h a s o n l ó 
i n t é z m é n y - v a g y s z o k á s r e n d s z e r t , az e g y e s j e l e n s é 
g e k b e n a n e m z e t i g é n i u s z m e g n y i l v á n u l á s á t lá t ja . 
P e d i g v a l ó s z í n ű , h o g y az ado t t j e l e n s é g e k n a g y o n is 
á l t a l á n o s a k vo l t ak E u r ó p á b a n , c s a k az i d ő k f o l y a m á n 
e l t ű n t e k . . . " [ 2 9 ] , 

A k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i r ég i ó o r s z á g a i n a k é s n é p e i 
n e k t ö r t é n e l m é b e n a s a j á t o s s á g o k é s a k ö z ö s c s e l e k 
v é s e k b e n m e g n y i l v á n u l ó h a s o n l ó s á g o k m e g v i z s 
g á l á s á v a l , a s z i n t é z i s t e r e m t é s s e l k a p c s o l a t o s i g é n y 
m u t a t k o z i k m e g a f o l yó i r a t t ö b b más t a n u l m á n y á b a n 
is . A t e l j e s s é g i g é n y e n é l k ü l e m l í t j ü k D e é r J ó z s e f 
t a n u l m á n y á t H o r v á t o r s z á g és M a g y a r o s z á g p o l i t i k a i 
k a p c s o l a t a i n a k e r e d e t é r ő l [ 3 0 ] , Gáldi László: A 
m a g y a r c i v i l i z á c i ó h a t á s a az e r d é l y i r o m á n s á g 
t u d o m á n y o s é l e t é r e [311. v a g y S z a b ó István: E t n i k a i 
a s s z i m i l á c i ó a K á r p á t - m e d e n c é b e n 132] c í m ű m u n k á 
já t . 

Immár a t á r s a d a l o m t u d o m á n y i d o k u m e n t á c i ó 
s z e m p o n t j a i t ó l vezérelve ke l l m e g e m l é k e z n ü n k a f o 
l yó i ra t " K r i t i k a i á t t e k i n t é s " r o v a t á r ó l , a m e l y e g y b e n 
je lz i az i n téze t m u n k a s t í l u s á t is . Az á l l a n d ó r o v a t b a n 
o l y a n f o r r á s f e l t á r ó , é r t é k e i ő - á t t e k i n t ő s z i n t é z i s e k 
j e l e n t e k m e g r a n g o s t ö r t é n é s z e k ö s s z e á l l í t á s á b a n , 
m in t Gogolák Lajos s z l o v á k . Makkal László r o m á n 
h i s t o g r á f i á j a vagy /. Tófft Zoltánnak a r o m á n t ö r t é 
ne t í r ás ró l s z ó l ó s z e m l é j e [ 3 3 ] . 

V i l ágos , h o g y egy t u d o m á n y o s in téze t m u n k á j á t , s 
f ő k é p p a n n a k " h i n t e r l a n d j á t " c s a k r é s z b e n m u t a t j a 
fe l a p u b l i k á c i ó m ű f a j a . H i n n ü n k ke l l Deér J ó z s e f k o n 
c e p c i ó j á n a k m e g v a l ó s u l á s á b a n , h o g y ti "Az in tézet 
á l ta l i r ány í t o t t f o r r á s f e l t á r ó t e v é k e n y s é g s o r á n o l y a n 
a d a t b á z i s l é t e s ü l , a m e l y m e g f e l e l ő m ó d o n r e n d s z e 
rezve a k ü l ö n b ö z ő s z a k k u t a t á s o k m e g k ö n n y í t é s é t 
s z o l g á l h a t j a " [ 3 4 ] , N e m c s a k ar ró l v a n szó , h o g y az 
eml í te t t , p u b l i k á l t b i b l i o g r á f i a i m ű f a j o k p u s z t á n f e l t é 
te lez ik egy j e l e n t ő s k ö n y v t á r i - d o k u m e n t á c i ó s i n f r a 
s t r u k t ú r a j e l e n l é t é t , h a n e m f ő k é p p a r r ó l , h o g y -
m i k é n t a d o l g o z a t u n k b a n eml í t e t t m á s t u d o m á n y o s 
m ű h e l y e k e s e t é b e n is - a t u d o m á n y o s s á g a l a p v e t ő 
k r i t é r i u m á n a k t a r t o t t á k a t é n y e k t i sz te le té t , azaz a 
k u t a t á s o k g y ű j t e m é n y i - b i b l í o g r á f i a i - d o k u m e n t á c i ó s 
m e g a l a p o z á s á t . Ső t : a m i n t az a b e m u t a t o t t p é l d á k b ó l 
is k i t ű n h e t e t t , a t u d o m á n y o s m u n k a s z e r v e s 
r é s z é n e k t e k i n t e t t é k a f o r r á s o k b a n p u b l i k á l t i r á n y z a 
tok , f e l f o g á s o k k r i t i k a i - é r t é k e l ő tá la lásá t , a z o k s z i n t é 
z i sé t , t ehá t a b i b l i o g r á f i a - d o k u m e n t á c i ó m ű f a j á t . 

Am i p e d i g a d o k u m e n t á c i ó s m u n k a a l a p o z ó p u b -
l i k u s m u n k á l a t a i t i l l e t i , a T ö r t é n e t t u d o m á n y i In téze t 
a d t a k i - a f o l yó i r a t m e l l é k l e t e k é n t - a K á r p á t -
E u r ó p a b i b l i o g r á f i á t , a m e l y n e k 1 9 4 2 . év i k u r r e n s 
f ü z e t e 1 0 4 0 té te l t r eg i sz t r á l t [ 3 5 ] . 

A t ö r t é n e t t u d o m á n y i s z a k b i b l i o g r á f i a f e l é p í t é s e a 
k ö v e t k e z ő : Á l t a l á n o s k é r d é s e k - Az e g y e s o r s z á g o k 
( C s e h o r s z á g . H o r v á t o r s z á g . M a g y a r o r s z á g , R o m á n i a , 
L e n g y e l o r s z á g , E r d é l y , S z e r b i a . Sz lovák ia ) i r o d a l m a . 
A f e j e z e t e k e n b e l ü l az e l s ő c s o p o r t b a k e r ü l t az á t f ogó 
t é m á k i r o d a l m a , az ö s s z e f o g l a l ó m ü v e k , b i b l i o g r á f i á k , 
g y ű j t e m é n y e s k ö t e t e k ; a m á s o d i k b a a n e m z e t i t ö r t é 
ne t í r ás m ü v e i ; a h a r m a d i k b a p e d i g az em l í t e t t o r s z á 
gok n e m z e t i s é g e i r e v o n a t k o z ó i r o d a l o m . Az a l c s o 
p o r t o k o n b e l ü l ( f e l t e h e t ő l e g a r eg i sz t r á l t t é t e l ek n e m 
tú l n a g y s z á m á r a t e k i n t e t t e l ) t o v á b b i t e m a t i k a i c s o 
p o r t o s í t á s s a l n e m é l tek , a k ö z l é s t o v á b b i r e n d j e k r o 
n o l o g i k u s . A j e l e n t ő s e b b m ű v e k le í rása i t m a g y a r á z ó 
j e g y z e t e k k e l , e s e t e n k é n t a n n o t á c i ó k k a l e g é s z í t e t t é k 
k i . 

A b i b l i o g r á f i a - s e g y b e n a f o l yó i r a t - s z e r k e s z t ő 
j é n e k , Benda Kálmánnak az e l ő s z a v á b ó l t u d j u k , h o g y 
a mű k i a d á s á t v a l ó s á g o s n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s 
a l a p o z t a m e g : Georges Pascu ( las i ) g o n d o s k o d o t t a 
r o m á n , Arany László ( P o z s o n y ) a s z l o v á k , Maria Neor-
sic (Zágráb) a ho rvá t , Valérián Klafaczynski (Poznan ) 
a l e n g y e l fe jeze t t e l j e s s é g é r ő l . J o g g a l t e k i n t i a sze r 
k e s z t ő ezt a k o n c e p c i ó t e g y b e n a k á r p á t - m e d e n c e i 
t u d o m á n y o s e g y ü t t m ű k ö d é s k e z d e t i , ám b i z t a t ó 
j e l é n e k [ 3 6 ] , a m e l y - e n g e d t e s s é k m e g j e g y e z n ü n k 
- s a j n o s f o l y t a t á s n é l k ü l m a r a d t . 
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N e m r e n d e l k e z ü n k v i szon t i n f o r m á c i ó k k a l a r r ó l , 
hogy mi le t t a s o r s a a T ö r t é n e t t u d o m á n y i In téze t 
t e l j es " d o k u m e n t á c i ó s n y e r s a n y a g á n a k " . M e g é r n e 
egy m isé t p é l d á n a k o k á é r t a n n a k a v i z sgá la ta , hogy 
az I. Tó th Z o l t á n , m a j d Kemény G Gábor és Katus 
László s z e r k e s z t e t t e , már j óva l a h á b o r ú u tán m e g j e 
lent M a g y a r t ö r t é n e t i b i b l i o g r á f i a e g y e s k ö t e t e i b e 
b e k e r u l t - e az i n téze t c é d u l a a n y a g a vagy a n n a k 
b i z o n y o s h á n y a d a M i n d e n e s e t r e a s z e r k e s z t ő k , 
ö s s z e á i l i t ó k egy része a rég i " t e l e k i s e k " - b o l v e r b u v á 
lódo t t . 

D o l g o z a t u n k ö s s z e g z é s e k é n t fe l kel l t e n n ü n k egy 
k é r d é s t : a ké t v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t g a z d a g o n sor jázó 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y i k u t a t á s i e r e d m é n y e k , a t é n y e k 
t i s z t e l e t é n a l a p u l ó e l e m z ö - d o k u m e n t a t í v m u n k a 
m o t i v á c i ó i k ö z ö t t n e m s z e r e p e l t - e va jon v a l a m i f é l e 
m a t e r i á l i s d o l o g is? M á i g é r v é n y e s i n t e l m e o k á n 
h a d d i d é z z ü k b e f e j e z é s ü l a s t a t i s z t i k a p r o f e s s z o r 
Elekes Dezső ide v o n a t k o z ó g o n d o l a t á t : " . . .De m i n d e 
n e k e l ő t t e g y f o r m á n é r d e k e v a l a m e n n y i d u n a i á l l a m 
nak, h o g y s z o m s z é d a i v a l g a z d a s á g i k o n t a k t u s t 
k e r e s s e n , s l e é p i t s e a k e r e s k e d e l m i , p é n z ü g y i é s 
e g y é b g a z d a s á g i v á l a s z f a l a k a t - m á r - m á r e r ő d í t 
m é n y e k e t — , a m e l y e k m ö g ü l v a l ó s á g o s g a z d a s á g i 
h á b o r ú f o l y i k . Me r t c s a k i s a g a z d a s á g i é le t he l y reá l l í 
t ásáva l f e l e l he t meg . , a m a r e n d e l t e t é s é n e k , hogy 
n é p e k n e k é s k u l t ú r á k n a k ne e l vá lasz tó j a , h a n e m 
e g y e s i t ö j e . é s z a k i és dé l i , n y u g a t i é s ke le t i t ö r e k v é 
s e k n e k és b e f o l y á s o k n a k ne ü t k ö z ő p o n t j a , h a n e m 
k ö z v e t i t ő j e l e g y e n " [ 3 7 ] . 
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